»» CROWCON

Detecting Gas

EU Declaration of Conformity?

Reference No.? CDoC-30 | Version? [ 9

Product Model? Xgard Type 2-6 and IR

Description® Flameproof, Oxygen / Toxic Fixed Gas Detector with 2-wire 4-20mA output

Manufacturer® Crowcon Detection Instruments Ltd

Address® 172 Brook Drive, Milton Park, Abingdon, OX14 4SD

Authorised Crowcon Detection Instruments Ltd

Representative J. Keplerweg 14, 2408 AC Alphen aan den Rijn, Netherlands

Directive: ATEX 2014/34/EU

Details Ex Il 2GD Ex db IIC T6 Gb Ex 1l 2GD Ex db IIC T4 Gb Ex 11 2GD Ex db [IC T3 Gb
Ex th I1IC T80°C Db Or Extb IlIC T110°C Db Or ExtbllIC T180°C Db
(-40°C < Tamb < + 50°C) (-40°C < Tamb < + 80°C) (-40°C < Tamb < + 150°C)

Notified Body® SGS Fimko Oy 0598 Certificate | BaseefaD4ATEX0024X

Number®

Harmonised standards EN IEC 60079-0: 2018, EN 60079-1: 2014; EN 60079-31: 2014

and other standards and

specifications’

Directive: EMC 2014/30/EU
Harmonised standards EN 50270:1999; EN 61000-6-2:2005
and other standards and | EN 61000-6-4:2001; EN 61000-4-2:1995 +A1 & A2; EN 61000-4-3:2002; EN
specifications’ 61000-4-4:2004; EN 61000-4-6:1996 + Al

Directive: RoHS 3 (EU 2015/863)
The products models detailed above are compliant to the RoHS 2 Directive 2011/65 EU
On behalf of the above named company, | declare that, on the date the equipment accompanied by this
declaration is placed on the market, the equipment conforms to all technical and regulatory requirements
of the above listed directives. & This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the

manufacturer.

Name® Alan McAloon Function® Certification and Compliance Manager
Signature®

Date 18/09/2023

Place of issue Abingdon

Product manual addendum

The following is an Important notice on product ATEX compliance information given in the Installation,
Operation and Maintenance manual or Quick Start Guide supplied with the product. The manual you receive
may contain references to a Notified Body number: 1180 on certification label images or adjacent to the CE
mark. This number has been superseded by the number 0598 which relates to a Notified Body based within
the European Union.

Company registered no. 978878
172 Brook Drive, Milton Park, Abingdon, Oxfordshire, OX14 4SD, UK
Tel: +44 (0) 1235557700 Fax: +44 (0) 1235 557749 Email: crowcon@crowcon.com Web: www.crowcon.com HALMA



BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/HR/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV
1: EC IEKNIAPALLMA 3A CbOTBETCTBME / DECLARACION UE DE CONFORMIDAD / EU PROHLASEN{ O SHODE / EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING / EU-KONFORMITATSERKLARUNG / ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON / AHAQSH
SYMMOP®QZHS EE / DECLARATION UE DE CONFORMITE / EU IZJAVA O SUKLADNOSTI / DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE / ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA / ES ATITIKTIES DEKLARACHA / EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT /
DIKJIARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE / EU-CONFORMITEITSVERKLARING / DEKLARACJA ZGODNOSCI UE / DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE / DECLARATIE UE DE CONFORMITATE / EU VYHLASENIE O ZHODE / IZJAVA EU
O SKLADNOSTI / U-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

2:Ne/no/&/nr/Nr/nr/ap®/no/br/N/Nr/Nr/sz/Nru/Nr/nr/n.o/NR/&/5t/nro/nr

3: Mogen Ha npoaykrta/npoaykt / Modelo de producto/product / Model vyrobku/vyrobek / Produktmodel/product / Produktmodell/Produkt / Tootemudel/toode / MovtéAo npoidvtog/mpoidv / Modele de produit/produit /
Uzorak proizvoda/proizvod / Modello di prodotto/prodotto / Produkta modelis/products / Gaminio modelis / gaminys / Termékmodell/termék / Mudell tal-prodott/Prodott / Productmodel/product / Model produktu/product
/ Modelo do produto/produto / Modelul de produs/produsul / Model vyrobku/vyrobok / Model proizvoda /proizvod / Tuotemalli/tuote / Produktmodell/produkt

4: Npeamert Ha feknapauunaTa / Objeto de la declaracion / Predmét prohlaseni / Erklaeringens genstand / Gegenstand der Erkldrung / Deklareeritav toode / 2t6xog tg 8iAwong / Objet de la declaration / Predmet izjave /
Oggetto della dichiarazione / Deklaracijas priekmets / Deklaracijos objektas / A nyilatkozat targya / L-ghan tad-dikjarazzjoni / Voorwerp van de verklaring / Przedmiot deklaracji / Objeto da declaragdo / Obiectul declaratiei /
Predmet vyhlasenia / Predmet izjave / Vakuutuksen kohde / Féremal fér forsdkran

5: HaumeHoBaHM1e 1 aApec Ha NPOU3BOAMTENA UM, KOTATO € NPUNOKMUMO, Ha HErOBMA YbHOMOLLEH npeacTasuten / Nombre y direccion del fabricante y, en su caso, de su representante autorizado / Jméno a adresa vyrobce
a pfipadné jeho zplnomocnéného zastupce / Fabrikantens og, hvor det er relevant, dennes bemyndigede repraesentants navn og adresse / Name und Anschrift des Herstellers und gegebenenfalls seines Bevollméchtigten /
Tootja ja kui see on asjakohane, tema volitatud esindaja nimi ja aadress / Ovopa kat SLleVBUVON TOU KATACKELAOTH, KaL, KOTA Tepintwon, Tou e§ouclodotnpévou avitmpoownou tou / Nom et adresse du fabricant et, le cas
échéant, de son mandataire / Naziv i adresa proizvodaca i prema potrebi njegovog ovlastenog zastupnika / Nome e indirizzo del fabbricante e, se del caso, del suo rappresentante autorizzato / Razotaja un attieciga gadijuma
vina pilnvarota parstavja nosaukums un adrese / Gamintojo ir, kai taikytina, jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas / A gyart6 vagy adott esetben meghatalmazott képvisel§jének neve és cime / L-isem u l-indirizz tal-
manifattur u, fejn applikabbli, tar-rapprezentant awtorizzat tieghu / Naam en adres van de fabrikant en, in voorkomend geval, zijn gemachtigde / Nazwa i adres producenta lub w stosownym przypadku jego upowaznionego
przedstawiciela / Nome e enderego do fabricante e, eventualmente, do seu mandatario / Denumirea si adresa producatorului si, unde este cazul, a reprezentantului sdu autorizat / Meno/nazov a adresa vyrobcu a podla potreby
jeho splnomocneného zastupcu / Ime in naslov proizvajalca in, kadar je potrebno, poobla$¢enega zastopnika / Valmistajan ja tarvittaessa valmistajan valtuutetun edustajan nimi ja osoite / Tillverkarens namn och adress och, i
tillampliga fall, tillverkarens representant

6: HOTUUUMPAHUAT opraH, u usgaae ceptudukata / el organismo notificado, y expide el certificado / Pripadné: oznameny subject, a vydal certifikat / Hvor det er relevant, det bemyndigede organ, og udstedt attesten /
Gegebenenfalls: Die notifizierte Stelle, und folgende Bescheinigung ausgestellt / Kui see on asjakohane, teavitatud asutus, ja andis vilja tdendi / Omnou éxeL ebappoyr, 0 KOLVOTOLNUEVOG OPYOVLOHOG, KOl XOprynoe to
Tuotorotntkd / Le cas échéant, I’organisme notifié, et a établi I’attestation / Ako je potrebno, prijavljeno tijelo, i izdao potvrdu / Se del caso, I’organismo notificato, e rilasciato il certificate / Attieciga gadijuma pazinota struktara,
un izsniegusi sertifikatu / Jei taikytina, notifikuotoji jstaiga, ir i3dave sertifikata / Adott esetben: a(z), és a kévetkezd tandsitvanyt adta ki / Fejn applikabbli, il-korp notifikat, u hareg i¢-certifikat / De aangemelde instantie,
uitgevoerd en het certificaat verstrekt / W stosownym przypadku, jednostka notyfikowana, i wydata certyfikat / Se aplicével, o organismo notificado, e emitiu o certificado / Unde este cazul, organismul notificat, si a emis
certificatul / V pripade potreby notifikovany organ, a vydal certifikat / Prigladeni organ, in izdal certifikat / Tarvittaessa ilmoitettu laitos, ja antoi todistuksen / I tillimpliga fall, det anmélda organet, och utfirdat intyg

7: No3oBaBaHe Ha M3NON3BaHWUTE XapMOHM3MPaHH CTaHAAPTU UM NO3C Ha 1pyru T KW cneumduKaLmm, no oTHOLWEHWe Ha KOUTO ce Aeknapupa cboteeTcTaue / Referencias a las normas armonizadas pertinentes

utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad / Odkazy na pFisluiné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé
se shoda prohla3uje / Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med / Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen
oder der anderen technischen Spezifikationen, die der Konformitatserkldrung zugrunde gelegt wurden / Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust
deklareeritakse / MapamopnéG oTa OXETIKA EVOPHOVIOHEVA TIPOTUTIOL TIOU XPNOLUOTIOLONKAV 1) TIPATIOUTIES OTLG AOUTEG TEXVIKEG TipoSLaypadEég o oxéon Ue Tig onoleg SnAwvetal n cuppdpdwon / Références des normes
harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est declare / Pozivanja na relevantne primjenjene uskladene norme ili pozivanja na specifikacije u vezi s kojima
se izjavljuje sukladnost / Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita / Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem
saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba / Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis,
nuorodos / Az alkalmazott harmonizélt szabvényokra vald hivatkozas vagy az azokra az egyéb mi(iszaki leirasokra valé hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek / Ir-referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita / Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische
specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heft / Odniesienia do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢ / Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade / Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la
celelalte specificatii tehnice in legdtura cu care se declard conformitatea / Odkazy na prisluiné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické 3pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje / Sklicevanja
na uporabljene ustrezne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi / Viittaus niihin asiaa koskeviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu / Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de andra tekniska
specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras

8: HacTosujata Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME e U3/a/leHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NponssoauTens. MpeAMeTsbT Ha AeknapaLuaTa, ONuUcaH No-rope, 0TroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/CTBO Ha Cblo3a 3a XapMoHu3auusa / La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién. / Toto
prohlaseni o shodé se vyddvd na vyhradni odpovédnost vyrobce. Vy$e popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pFislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie / Denne overensstemmelseserklering udstedes pa
fabrikantens ansvar. Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning / Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste liidu tihtlustamisaktidega / H mapoloa SAAwon cupuopdwong ekSISETAL Pe amOKAELOTIKY €UBUVN TOU KATAOKEVAOTH. O 0TOXOG TNG SHAWGNG Tou TeplypddeTal
Topandvw eivol cLIGWVOG e T OXETIKY evwolakn vopoBeoia evappoviong / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme
a la législation d’harmonisation de I’'Union applicable / Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je isklju¢ivo proizvodal. Predmet navedene izjave je u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju / La
presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / ST atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu. leprieks aprakstitais deklaracijas objekts atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam / Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe. Pirmiau apradytas
deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / Ezt a megfelel&ségi nyilatkozatot a gyarto kizérdlagos feleléssége mellett adjak ki. A fent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizacids jogszabalyoknak / Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti
tal-Unjoni / Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de
Unie / Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wyfaczng odpowiedzialnos¢ producenta. Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego / A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. O objeto da declaragdo acima descrito esta em conformidade com a legislagdo aplicavel de harmonizagdo
da Unido / Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii / Toto vyhlasenie
o0 zhode sa vydéva na vlastni zodpovednost vyrobcu. Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluénymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji / Tdm& vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. Edell3 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen / Denna férsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar. Féremalet fér férsidkran ovan éverensstimmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen

9: MoanucaHo 3a 1 oT umeTo Ha / Firmado en nombre de / Podepséno za a jménem / Underskrevet for og pa vegne af / Unterzeichnet fiir und im Namen von / Alla kirjutanud / Yrioypadn yia Aoyaplacué kat €€ ovopatog /
Signé par et au nom de / Potpisano za i u ime / Firmato a nome e per conto di / Parakstits $adas personas varda / UzZ kg ir kieno vardu pasiradyta / A nyilatkozatot az aldbbi nevében és megbizasabdl irtak ala / Iffirmat ghal u
f'isem / Ondertekend voor en namens / Podpisano w imieniu / Assinado por e em nome de / Semnat pentru si in numele / Podpisané za a v mene / Podpisano za in vimenu / Lisitietoja / Undertecknat fér



